
Введение 
Тодд Неттлтон: Ваши чемоданы со-
браны? На этой неделе мы отправимся 
на встречу с одним из наших братьев 
из Китая – членом подпольной церкви. 
Всякий раз, когда он уходит из дома, 
чтобы делиться евангельской вестью, 
он и его семья понимают, что есть ве-
роятность того, что он больше не вер-
нётся.

Брат из Китая: Каждый раз, когда я 
покидаю дом, чтобы доставить кому-ни-
будь Библии, я не говорю об этом жене, 
так как не хочу волновать её и детей. В 
сущности, все мы знаем: если ты решил 
потрудиться для Господа, то рано или 
поздно тебя будут преследовать.

Ведущая: Иисус не обещал Своим по-
следователям лёгкий путь. Наоборот, 
Он сказал Своим ученикам, что мир 
будет их ненавидеть. Он послал их как 
овец среди волков. Слова Иисуса сбы-
лись в жизни апостолов и до сих пор 
сбываются в жизнях Его последовате-
лей по всему миру. 

Интервью: 
Тодд Неттлтон: На этой и на следу-
ющей неделе мы находимся в Китае 
вместе с радиостанцией «Голос мучени-
ков», поэтому у вас будет возможность 
послушать лидеров нелегальной под-
польной церкви Китая. На следующей 
неделе мы узнаем от пастора домаш-
ней церкви о трудностях его работы, а 
сегодня мы встретились с контрабан-
дистом Библий – одним из наших парт-

нёров, который помогает нам распро-
странять Слово Божье по всему Китаю. 
Наш брат расскажет нам сегодня немно-
го о китайской церкви, но в целях его 
безопасности мы не будем упоминать 
его имя. Мы просто скажем, что это наш 
Брат, который участвует в работе здеш-
ней церкви, а также помогает китай-
ским христианам получать Библии. Мы 
также поговорим о сложностях, с кото-
рыми он сталкивается. Итак, добро по-
жаловать, я очень рад нашей встрече!

Брат из Китая: Здравствуйте!

Тодд Неттлтон: Каково сейчас поло-
жение церкви в Китае: становится лег-
че или труднее? До нас доходят слухи 
о новых преследованиях, о том, что с 
церковных зданий срывают кресты, и 
о прочих гонениях. Как вы оценивае-
те положение церкви на сегодняшний 
день?

Брат из Китая: Как вы знаете, друзья, 
в прошлом году у нас было много слу-
чаев демонтажа крестов с церковных 
зданий, в этом году многие подпольные 
церкви правительство вообще закрыло. 
Ожидается, что ситуация станет ещё 
более напряженной, и мы уже видели 
довольно много свидетельств этому в 
Китае.

Тодд Неттлтон: Мне всегда очень ин-
тересно узнать, как христиане готовят-
ся к преследованиям не только в Китае, 
но и в других странах, где их поддер-
живает наша организация. Вы сказали: 
«Мы думаем, что ситуация усугубится». 
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Как вы к этому готовитесь? Что вы де-
лаете, чтобы подготовить церковь на 
тот случай, если положение христиан 
станет очень тяжёлым?

Брат из Китая: Если говорить об 
ухудшении ситуации, то нам к этому 
не привыкать. Много лет назад боль-
шое количество христиан подверглось 
преследованиям! И хотя мы знаем, что 
дела становятся всё труднее, мы так-
же знаем, что мы всё сможем вынести. 
Наши предки испытывали преследова-
ния, да и многие из нас подвергались 
гонениям, поэтому мы всегда к этому 
готовы.

Тодд Неттлтон: Значит, вас не пугает 
мысль о том, что правительство соби-
рается притеснять христиан или закры-
вать церкви?

Брат из Китая: Нет, не пугает, потому 
что всё находится в руках Господа. Мы 
знаем о сегодняшнем положении китай-
ской церкви, мы говорим о некоем её 
пробуждении, но этому пробуждению 
недостает качества. Мы верим, что всё 
происходящее полезно для очищения 
церкви, её омовения, поэтому это нор-
мально.

Тодд Неттлтон: Мы часто слышим от 
разных гостей, что от гонений есть 
благо, и вот вы только что говорили об 
очищении и омовении церкви. Расска-
жите, какие ещё благословения и пре-
имущества приходят в тяжёлые и слож-
ные времена.

Брат из Китая: Преследование по-
добно огню. Вы заметили, я исполь-
зую слово «очищение»? Если мы хотим 
получить чистое золото, мы должны 
позволить ему пройти через огонь. Се-
годня мы видим многих номинальных 
христиан, живущих плотской мирской 
жизнью, или христиан, которых больше 
интересует культура, чем духовность. 
Я хочу сказать, что христианское ми-
ровоззрение в Китае сегодня стало 
более популярно. Оно больше не рас-
пространяется только в среде бедняков 
(как это было раньше), а уже и в кругу 
образованных людей и даже среди пра-
вительственных чиновников. Знаете, 
люди думают, что это круто, ведь оно 
пришло с Запада! Они воспринимают 
христианство как нечто западное, а 
всё, что связано с Западом, – это здо-
рово. Это как с Днём благодарения и 

другими праздниками вроде Рождества 
и Пасхи. Мы, китайцы, даже не понима-
ем сути этих праздников, но мы считаем 
их «модными», потому что они пришли 
с Запада, а значит – всем они нравятся, 
все от них в восторге.

Благословение для церкви в том, что 
при встрече с трудностями, а их будет 
всё больше, истинные верующие оста-
нутся, а другие отсеются. Для меня 
совсем неважно, что произойдет в бу-
дущем, потому что я останусь, я буду 
приходить в церковь еженедельно, и 
меня не волнуют преследования или 
трудности.

Тодд Неттлтон: Вы упомянули, что 
многие верующие испытывали гонения 
и раньше, некоторые из них – ещё во 
времена Культурной революции. Но что 
пережили лично вы, следуя за Христом 
в Китае?

Брат из Китая: Мой дед был служи-
телем, пастором. Кроме того, он от-
правился миссионером из провинции 
Хэбэй во Внутреннюю Монголию. Он 
столкнулся с преследованием и провёл 
в тюрьме более 10 лет. И хочу сказать, 
что 10 лет заключения по сравнению 
с тем, чему тогда подвергались другие 
церковные лидеры, – это было немного. 
Мой отец был дьяконом в церкви, и он 
тоже столкнулся с преследованием, ему 
многократно угрожали. Он отказался 
присоединиться к официальной церк-
ви. Когда ему начали угрожать, я был 
ещё маленьким мальчиком. В то время 
каждое появление машины на улице (а 
тогда в Китае ещё не было так много 
машин) означало, что к вам едут важ-
ные люди. Так вот, всякий раз, когда 
мы слышали или видели машину, при-
ближающуюся к нашей деревне, мой 
отец говорил моей матери: «Собери мне 
одежду. Я готов к тому, что меня могут 
забрать».

Я вырос таким, как мои родители. Меня 
самого, как минимум, четыре раза за-
держивали полицейские – каждый раз 
по крайней мере на 15 дней. Мои со-
трудники прошли всё то же самое – не-
которых из них приговорили к тюрем-
ному заключению на три года, а кого-то 
даже на более длительные сроки.

Тодд Неттлтон: Позвольте спросить о 
том первом случае, когда вас задержа-
ли на 15 дней. Как вы отреагировали на 



это? Что происходило в вашем сердце 
и с вашей верой? Ведь вы рассказали, 
что ваш дед провёл 10 лет в тюрьме, 
ваш отец постоянно был готов к аресту, 
и вот теперь вы проходите всё то, что 
на ваших глазах прошли другие. Что 
изменилось, когда преследования кос-
нулись лично вас?

Брат из Китая: Сначала я воспринял 
это как особую честь: наконец-то я стал 
похож на своего дедушку! Любопыт-
но, что пять лет своего заключения он 
отбывал в провинции Хэбэй, а то, что 
случилось со мной, произошло в той же 
провинции и очень близко к тому месту, 
где находился мой дед. Я чувствовал, 
что мне очень посчастливилось: мно-
го лет назад мой дедушка был здесь 
и страдал за Господа, а сегодня здесь 
я. Я просто чувствовал себя удостоен-
ным большой чести, да и мой отец был 
просто счастлив! Он сказал мне: «Мно-
го лет назад я приехал сюда за твоим 
дедушкой, а сегодня я забираю тебя 
из той же провинции и очень близко 
от того места». Он говорил: «Господи, 
спасибо. Я благодарю Тебя».

Тодд Неттлтон: Я представляю себе 
недоумение некоторых наших слуша-
телей, которые сейчас скажут: «Пого-
дите-ка, этого парня арестовали, а он 
всё твердит: “Какое великое благосло-
вение, это такая привилегия!“» Для 
многих будет потрясением узнать, что 
кто-то может пойти в тюрьму со сло-
вами: «Благодарю Тебя, Господи, что 
благословил меня пережить этот опыт». 
Как вы объясните это?

Брат из Китая: Я уверен, что христи-
анство – это настоящие отношения с 
реальным Богом. И эти отношения со-
стоят не в том, чтобы мы просто сказа-
ли Ему: «Хорошо, Господь, мы доверя-
ем Тебе». Мы доверяем Ему и осознаём, 
какое великое поручение Он нам вве-
рил, поэтому для нас большая честь 
быть Его слугами. Вот почему я не вижу 
причин, чтобы нам не быть счастливы-
ми при этом, ведь это действительно 
великое благословение от Него.

Кроме того, вы можете помочь спастись 
другим. В тюрьме есть люди, действи-
тельно безнадёжные люди, которым 
грозит смертная казнь, и они должны 
вскоре покинуть этот мир, так что у вас 
есть шанс поделиться с ними Евангели-
ем и спасти их души от смерти. Какое 

же это благословение! Я действительно 
переживал как чудо то, что происходи-
ло в то время.

Тодд Неттлтон: Был ли момент, осо-
бенно во время первого ареста, когда 
вы испугались, или же благодаря исто-
рии вашей семьи и опыту вашего деда 
вы просто видели в этом ещё один шаг 
в следовании за Христом?

Брат из Китая: Нет, не было. Мне даже 
кажется, что это некая преемствен-
ность, наследие моей семьи. В первый 
раз я оказался в такой ситуации, когда 
на меня донесли какие-то буддисты. Мы 
распространяли евангельские буклеты 
в этом районе, и мы удостоверились, 
что каждая семья получила по буклету. 
Когда мы уже закончили раздачу, буд-
дисты обратили на нас внимание и зая-
вили на нас в полицию, а всех жителей 
деревни хотели попросить вернуть бу-
клеты. Они хотели транслировать объ-
явление по громкоговорителю.

Тодд Неттлтон: Вроде мегафона.

Брат из Китая: Именно. Они сказали: 
«Давайте найдём старосту деревни и 
сделаем объявление, чтобы все жители 
деревни сдали полученные буклеты». И 
знаете, что произошло? Пропало элек-
тричество! Им пришлось отказаться от 
своей идеи. Они забрали нас и посади-
ли в тюрьму – меня и моего сотрудника, 
там нас было около десяти людей. У 
меня была там возможность работать, 
к примеру, косить траву, но мы делали 
это не так, как вы, ребята, ведь у вас 
для этого есть специальная машина.

Тодд Неттлтон: То есть там была рабо-
та, вы не были заперты целыми днями в 
камере?

Брат из Китая: Да. Работа была не 
очень сложной, и можно было выйти на 
свежий воздух, но, конечно, всё в пре-
делах двора. У меня была возможность 
общаться с другими заключёнными, 
поэтому я делился с ними Евангелием, 
и многие из них, к огромной моей ра-
дости, стали христианами. Некоторые 
из них были приговорены к смертной 
казни… их должны были расстрелять 
после национального праздника. Дело 
в том, что нас арестовали незадолго до 
дня образования Китайской Народной 
Республики – главного государственно-
го праздника Китая, поэтому некоторые 
узники, услышав Евангелие, сказали: 



«Нас скоро расстреляют, мы умрём, но 
давайте потом встретимся на небесах». 
Это было очень вдохновляюще.

Тодд Неттлтон: Я так понимаю, это 
было довольно давно.

Брат из Китая: Да, в 1997 году.

Тодд Неттлтон: Сегодня вы проделы-
ваете работу по доставке Библий ки-
тайским христианам, работу, которая 
может привести к последующему тю-
ремному заточению.

Брат из Китая: Это вполне возможно.

Тодд Неттлтон: Надеюсь, что этого не 
произойдёт, но это вероятно. Однако 
вас это не пугает. Вы не боитесь по-
пасть в тюрьму?

Брат из Китая: Гово-
ря о преследованиях 
и страданиях – их в 
действительности не-
возможно избежать. 
Если вы настоящий 
христианин, вас будут 
преследовать, но это 
не имеет значения… 
Вас в любом случае 
будут притеснять, если вы хотите быть 
благочестивым человеком.

Тодд Неттлтон: Скажите, как вы гото-
витесь, к примеру, когда отправляетесь 
в поездку, чтобы доставить кому-то Би-
блии? Как вы настраиваетесь духовно 
и каково вам прощаться с женой, зная, 
что в случае неудачи вы увидитесь 
только через три года?

Брат из Китая: В сущности, мы все 
понимаем: если ты решил потрудиться 
для Господа, то рано или поздно тебя 
точно будут преследовать. Каждый раз, 
когда я покидаю дом, чтобы доставить 
кому-нибудь Библии, я не говорю об 
этом жене, так как не хочу волновать 
её и детей. Да, я говорю с ними о пре-
следованиях, которые я ранее пережил, 
но я готов и к возможным гонениям в 
будущем, и она в глубине души тоже 
готова. Я имею в виду, тут не к чему 
особо готовиться, да и как тут подгото-
вишься? Просто исчезнешь? Уедешь в 
другую страну? Мы не плохие люди: мы 
помогаем нашим китайским собратьям, 
мы любим их, мы любим наше прави-
тельство, и, если оно дурно обращается 
с нами, это только их проблема.

Тодд Неттлтон: Давайте поговорим 
немного о церкви в Китае. Один из 
моментов, которые вы упомянули в 
отношении своего отца, это вопрос ре-
гистрации или нерегистрации церкви. 
Мы слышали истории о преследовани-
ях в прошлом году даже в официально 
зарегистрированной церкви – «Трой-
ственном патриотическом движении». 
Как я понимаю, раньше преследовали 
только домашние церкви, а зарегистри-
рованные церкви оставляли в покое. 
Но похоже, что сейчас это происходит в 
обоих случаях.

Брат из Китая: Верно.

Тодд Неттлтон: Почему домашние 
церкви не стремятся быть частью офи-

циально заре-
гистрированной 
церкви?

Брат из Китая: 
В зарегистриро-
ванных церквях 
многое меняется. 
Ранее они боль-
ше верили в пра-
вительство, чем 

в Бога, потому что от правительства 
многое зависело. По сути, их вера на-
стоящей верой не являлась. Но они из-
менились, они полюбили Господа и учат 
согласно Библии. Они теперь чаще го-
ворят: «Мы хотим полагаться на Госпо-
да». В них произошли большие пере-
мены, поэтому они также сталкиваются 
с трудностями. Но мы, как подпольные 
церкви, как домашние общины, просто 
не хотим дополнительных неприятно-
стей, связанных с регистрацией. Мы 
просто желаем полностью полагаться 
на Бога. Я хочу сказать, мы остаёмся 
добропорядочными гражданами, мы не 
выступаем против нашего правитель-
ства. Мы платим налоги и выполняем 
все остальные требования, мы молимся 
за правительство. Каждый раз, когда 
случается бедствие – землетрясение 
или другая беда, христиане помогают, 
так что у нас хорошая репутация. Мы 
просто уверены, что нам не нужна цен-
трализованная организация.

Тодд Неттлтон: Интересно, что пре-
следование зарегистрированной церкви 
возникло из-за начавшегося в ней про-
буждения…

Брат из Китая: Да!

«...хотя мы знаем, что 
дела становятся всё 
труднее, мы также  
знаем, что мы всё  
сможем вынести».

Китайский брат



Тодд Неттлтон: …церковь искренне 
проповедует Евангелие, и это, оче-
видно, раздражает правительство. По 
той же причине, по которой раньше 
домашние общины стояли поперёк гор-
ла правительству, теперь это делают 
зарегистрированные церкви, вот по-
чему начинается преследование. И у 
меня возникает вопрос (Китай – огром-
ная страна, поэтому это масштабный 
вопрос): каковы отношения между 
зарегистрированными церквями и до-
машними общинами? Они вообще ког-
да-нибудь сотрудничают и работают 
вместе или они полностью отделены 
друг от друга? Или в разных местах всё 
по-разному?

Брат из Китая: Я уже упоминал о пре-
следовании моего деда: он впервые 
угодил в тюрьму на 5 лет, когда на него 
донесли верующие из «Тройственного 
патриотического движения» – из офи-
циальной церкви. Часто в межцерков-
ных отношениях присутствует злоба и 
неприятие. С другой стороны, у меня 
есть друг-пастор, который возглавляет 
общину из около 10 000 верующих и 
является лидером церкви «Тройствен-
ного патриотического движения», а 
представители правительства ему го-
ворят: «Вы – самая большая домашняя 
община в этом регионе. Вы превратили 
государственную церковь в домашнюю, 
что вы делаете?!» Мы много сотрудни-
чаем в ряде ситуаций. Я говорю и свое-
му другу, и своим ученикам из библей-
ских классов: «Не нужно ненавидеть 
государственную церковь, любите их. 
Помогайте друг другу».

Тодд Неттлтон: Давайте поговорим 
немного о Библии, потому что я знаю, 
что частью вашей работы и той работы, 
с которой помогает организация «Голос 
мучеников», является поставка Библий 
китайским христианам. Каков статус 
Библии и, если рядовой христианин за-
хочет достать Библию, сможет ли он это 
сделать? Можно ли ее купить, законно 
ли это? Почему в Китае всё ещё требу-
ется помощь с доставкой большого ко-
личества Библий?

Брат из Китая: На сегодняшний день 
большинство Библий, которые мы поку-
паем и распространяем, предназначены 
для подпольных церквей. Если вы член 
подпольной общины и хотите купить 
Библию, то вас будут расспрашивать о 

том, какую именно церковь вы посеща-
ете, вам будут задавать всевозможные 
вопросы. Тут всё совсем иначе, чем с 
церквями «Тройственного патриотиче-
ского движения», когда им уже извест-
но и название церкви, и имя лидера, 
и количество прихожан. Они всё уже 
знают и просто продадут вам Библию, а 
членам с подпольной церкви они помо-
гать не станут. 

Тодд Неттлтон: То есть, если человек 
зайдёт в церковь «Тройственного па-
триотического движения» и скажет: «Я 
хочу купить Библию», – вероятно, ему 
это удастся.

Брат из Китая: Да, он это сможет сде-
лать.

Тодд Неттлтон: Но если сказать: «Я 
хочу купить 100 Библий…»

Брат из Китая: Это практически невоз-
можно.

Тодд Неттлтон: Наша организация 
помогает решить эту проблему для до-
машних церквей, которые не могут раз-
добыть сотни или даже тысячи Библий, 
в которых они так нуждаются.

Брат из Китая: Верно. Государствен-
ная церковь есть не везде: только в 
округах и городах, но никак не в отда-
лённых деревнях. Итак, если вся дерев-
ня или отдельный верующий захочет 
приобрести Библию, он должен будет 
сесть на автобус и ехать, возможно, 
весь день, чтобы получить Библию, 
иногда это крайне неудобно. Если мы 
можем что-то сделать для таких лю-
дей, вложить в их руки Библию, какое 
это замечательное преимущество – мы 
можем сэкономить для них уйму време-
ни и денег. Если у нас есть достаточно 
сил, чтобы помочь им, так почему бы и 
нет?

Тодд Неттлтон: Конечно! Так как мы 
уже завершаем, я хочу, чтобы вы под-
готовили наших слушателей к молитве 
за Китай. Как именно христиане в Аме-
рике могут помолиться за церковь и на-
род Китая?

Брат из Китая: Вот мы с вами говори-
ли о гонениях, но я уверен – они только 
грядут. Мы знаем о предстоящем при-
шествии Господа, поэтому нельзя ожи-
дать, что земные дела будут идти хоро-
шо. Но ввиду того, что уже происходит 



здесь, мы просим вас, ребята, молитесь 
за нас, просите Господа укрепить нас, 
дать нам надежду и утвердить в вере, 
что всё происходящее тут, на земле, – 
временно, а всё то, что будет на небе-
сах, – вечно. Так что просто молитесь 
за нас и ободряйте нас. Мы осознаём, 
что то, что вы передаёте нам Библии и 
содействуете нам, – это уже огромная 
поддержка. Мы знаем, что вы являетесь 
частью служения здесь, в Китае. Вы, 
дорогие братья и сёстры, уже оказыва-
ете большую помощь китайским церк-
вям. Просто молитесь за нас и стойте 
в Господе и, что бы ни происходило, 
будьте верными Ему.

Тодд Неттлтон: Большое спасибо за 
ваше служение, благодарим за то, что 
поделились с нами своим опытом. Я 
уверен, что ваша история вдохновит 
многих людей смелее жить во Христе. 
То, что вы говорите о преследовани-
ях как о части следования за Христом, 
прозвучит по-новому для многих аме-
риканцев, поэтому это очень ценно 
для них. Я хочу поблагодарить вас и 
призвать наших слушателей молиться 
за Китай, молиться за продолжающу-
юся библейскую работу. Молитесь за 
церковную работу, поскольку похоже, 
что ситуация становится всё сложнее с 
каждым днём. Просто молитесь и проси-
те у Бога силы и ободрения для наших 
китайских братьев и сёстер.

Брат, большое спасибо за то, что были 
с нами сегодня.

Брат из Китая: Спасибо вам.

Тодд Неттлтон: Мы разговаривали с 
нашим братом из Китая – членом неза-
регистрированной домашней церкви. 
Будете ли вы молиться за него и за 
многих других, подобных ему, братьев 
и сестёр, которые верно служат Иисусу 
в трудных условиях?

Я надеюсь, что истории, подобные той, 
что мы услышали сегодня, вдохновят вас 
смелее исповедовать свою веру. Если 
наш брат в Китае может проповедовать 
Евангелие, невзирая на преграды со сто-
роны правительства, несомненно, смо-
жем и мы, поскольку у нас нет подобных 
ограничений. Вы можете прочитать ин-
тервью с нашими братьями и сёстрами, 
служащими Христу по всему миру, на 
сайте vom-ru.org или прослушать на ан-
глийском языке на сайте vomradio.net.


